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אשֵמה האִשה
מיידיש: רחל שליטא

)2011-1923( נולדה בלודז' שבפולין והחלה לכתוב ביידיש בגיל שמונה.  חוה רוזנפארבּ 
בזמן המלחמה נשלחה מגטו לודז' לאושוויץ, ומאוחר יותר לברגן־בלזן. לאחר המלחמה 
רוזנפארבּ  חוה  שבקנדה.  למונטריאול  ב־1950  היגרו  ושניהם  מורגנטלר  להנרי  נישאה 
שיצא  קייט"  גאָלדענע  "די  בכתב־העת  קבוע  באופן  ופרסמה  ביידיש,  חייה  כל  כתבה 
בתל אביב בעריכת המשורר אברהם סוצקבר. עסקה רבות בחייהם של הניצולים לאחר 

המלחמה ובקשיי ההסתגלות לחיים שלאחריה. 
הגטו"  ציפור   — ויטנברג  "איציק   — עטה  פרי  מחזה  ב"הבימה"  הועלה   1966 בשנת 
בתרגום יוכבד בת מרים ובבימוי ישראל בקר. הטרילוגיה "עץ החיים" תורגמה לעברית. 
חוה רוזנפארבּ כתבה בעיקר פרוזה, אך גם שירים ומסות ספרותיות. את שיריה תרגמה 

בעצמה לאנגלית. 

עץ האהבה

יָדְעוּ הֵם לא 
נָדִיר, שהָאַהבָה הִיא עֵץ, 
ךְ — כָּ ל  כָּ של אשר עָדִין 

כְרת עָנָף רַךְ שאִם תִּ
וְיִצְמַח.  הוּא לא יָשוּב 

אוּ לְּ הֵם הִתְפַּ
ין שְנֵיהם בֵּ חִיוּךְ  שלַּ

מְעָה — דִּ ל טְעָמיהָ של  כָּ יֵש 
ץ קַצֵּ תְּ וְשגזַע שאת ענָפָיו 

בָר אֵיננּוּ עֵץ.  כְּ
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שלושה דגיגי זהב

גִיגֵי זָהָב מֵתוּ דְּ שְלשָה 
צִנְצנת זְכוּכִית.  בְּ

יר קִּ בַּ גוּגִיות  הַזְּ כָחל את  בְּ שהַבּקר צָבַע  כְּ
אָדם את הַחַלּון בְּ וְהַשּמש טָבְלָה 

תִים  גִיגִים הַמֵּ הַדְּ
תוךְ שְלוּלִית מַיִם.  בְּ שָכְבוּ 

וּבְכָךְ אשֵמָה הָאִשָה
יִם, חלִיפָה לָהם את הַמַּ שמַּ

שזּורקת לָהם פֵרוּרֵי מָזון
יומו.  בְּ י יום  לאֱכל מִדֵּ

ר לַאנָשִים — בּוּשָה לְסַפֵּ
הָב.  הַזָּ הִיא שָכְחָה את שְלשת שובָבֵי 

ם הַיום גַּ ם אתְמול,  גַּ
ים נָתְנָה לָהם מַיִם טְרִיִּ לא 

ים של לחם — — —  רוּרִים קְטַנִּ פֵּ וְלא 

מותָם  בְּ ה אשֵמָה  הָאִשָּ
ים,  הַזְהַבְהַבִּ של הַחַיִים 

נְצנת.  הַצִּ תוךְ  בְּ פוּ  קְּ שהִשְתַּ
אשֵמָה הָאִשָה 

הּ לְבַדָּ חַפּשת עַכְשָו  שמְּ
שִמְחָה שאָבְדָה.

טִפּות טַל כְּ וּדְמָעות 
נחֱרָזות עַל מְשִי

שִמְלָתָהּ
וְהִיא בּוכָה.

נֵי מִפְּ
וְגַם הַיּום ם אתְמול  שגַּ

עְלָהּ לְנַשְקָהּ בַּ שָכַח 
יְלָה שהַלַּ כְּ יְתָה  הַבַּ וְחָזַר 
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בָר הָפַךְ לְיום כְּ
יָדְעָה וְהִיא לא 

אִם הוּא הֵשִיב את לִבּו מִן הַחוּץ
מִפְנֵי

קָהּ נִשְּ ם הַיּום לא  שגַּ
יְלָה. לַּ בַּ יום וְלא  בַּ לא 

ערִיסָה בָּ ינוק  הַתִּ
חל, כָּ עֵינַיִם מְלֵאות  בְּ ךְ  מְחַיֵּ

נָה חמִימָה. מֵקִיץ מִשֵּ
מְעותיהָ דִּ ה? הִיא סופרת את  וְהָאִשָּ

טִפות טַל כְּ
כוּכִית  לַזְּ עַד  וְרואָה אֵיךְ מִבַּ

רְאָה  בַמַּ כְּ
זְהָב.  הַמֻּ ף הַסּוף  קֵּ מִשְתַּ

ליד החלון

בִשְעַת ערב קֵיצִית
לְיַד הַחַלּון עָמַדְנוּ שְנֵינוּ

ה. וְאַתָּ אנִי 
י: בִזְגוּגִיּות עֵיניךָ הִתְבּונַנְתִּ

מִישהוּ מֵעַל
וִילון מוּצָל בְּ יר  הִסְתִּ

מַיִם. את הַשָּ
וְרָאִיתִי, י  אָז עָמַדְתִּ

כֵלת  אֵיךְ עַל פְנֵי שְמֵי הַתְּ
הָאדָמָה זוחלת

ה וּבִרְגָבִים שְחרִים מְכַסָּ
לְטלת... טַּ ה הַמִּ את הַחַמָּ
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י טְתִּ הִבַּ שִמְשות עֵיניךָ  בְּ
י, וּבְעַדְשות עֵיניךָ הִבְחַנְתִּ

ה מֵגִיחַ מו מִתּוךְ פּתַח ארֻבָּ כְּ אֵיךְ 
יְלָה הַלַּ

עֵיניךָ בְּ וּמֵגִיף את הָאור 
תְרִיסִים שְחרִים. בִּ

שְעַת ערב קֵיצִית בִּ
לְיַד הַחַלּון עָמַדְנוּ שְנֵינוּ

ה. וְאַתָּ אנִי 
וּכְשהַחשךְ רָצַח את הַיום

נוּ לְבַדֵּ וְנותַרְנוּ שָם 
עֵיניךָ... בְּ תְאם  פִּ רָאִיתִי 

אַדְמוּמִית לוהטת חדָשָה.
וְאָמַרְתָּ  כְתָּ  חִיַּ

קִיעָה  שעִם הַשְּ
ה. יְרֻשָּ לְךָ  הַשמש הִשְאִירָה 

         




